
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND 1911 3"
-BLACK-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND 1911 3" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021323
Mfr. No.: WB425B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299801196

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden haben. Dieses Holster ist speziell für die sichere Aufbewahrung und den Transport Ihrer Handfeuerwaffe
konzipiert. Um die Sicherheit bei der Nutzung zu gewährleisten, finden Sie hier wichtige Sicherheitsanweisungen und
Informationen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für Handfeuerwaffen, die für den Einsatz in einem Innenholster geeignet sind.
Halten Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Aufbewahrung und zum Tragen von Waffen in
Ihrem Land oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder herausnehmen.
Vermeiden Sie es, das Holster unter Stress oder in hektischen Situationen zu benutzen.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen richtig eingestellt ist, um ein ungewolltes Herausgleiten
der Waffe zu verhindern.
Tragen Sie das Holster immer so, dass es nicht verrutschen kann und einen sicheren Sitz am Gürtel hat.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt und nicht verrutscht.
Überprüfen Sie die Einstellung des DaumenbremsRiemens, um sicherzustellen, dass er sicher und
bequem ist.

Benutzung des Holsters:

Setzen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Abzug stets in einer sicheren
Position bleibt.
Ziehen Sie die Waffe nur, wenn Sie sich in einer sicheren Umgebung befinden und bereit sind, sie zu
verwenden.
Achten Sie beim Tragen darauf, dass das Holster nicht von Kleidung oder anderen Gegenständen
verdeckt wird, um einen schnellen Zugriff zu ermöglichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters, die nicht mehr benötigt werden, sicher und umweltgerecht
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder Produkte, die potenziell gefährlich sind, den zuständigen
Behörden melden sollten. Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform, um auf
dem Laufenden zu bleiben.



Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS WAISTBAND 1911 3" BLACKLEFT
HAND

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER for your 1911 handgun. This guide provides
essential safety instructions, usage guidelines, and disposal information to ensure safe and effective use of the
product. Please read this guide carefully before using the holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (1911).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in a vertical orientation to avoid accidental discharge.
Ensure the thumb break retention strap is properly secured before carrying your firearm.
Avoid carrying the firearm in a manner that may cause it to shift or become dislodged.
Be cautious when drawing the firearm from the holster to prevent accidental injury.
Do not use the holster if it shows any signs of damage or malfunction.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the injectionmolded nylon clip to your belt, ensuring it is securely locked in place.
Position the holster vertically at your preferred carry location (strong side, crossdraw, or appendix
carry).

Usage:

Insert your handgun into the holster, ensuring it is fully seated and secure.
Adjust the thumb break retention strap so that it holds the firearm firmly but allows for quick access
when needed.
When drawing the firearm, use your dominant hand to release the thumb break and draw the firearm
smoothly from the holster.
After use, always resecure the firearm in the holster before moving or storing it.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged and no longer usable, consider recycling the materials where applicable.
Ensure that any firearm accessories or components are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the use of this holster, please refer to the contact information provided
by the manufacturer.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and effective experience with your WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTER. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms. Thank you
for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda de cintura "WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND 1911 3" BLACKLEFT HAND". Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarte a
utilizar el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de la instalación y el uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
No uses el producto si está dañado o si las piezas están faltando.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo para la pistola modelo 1911 de 3".
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
No uses la funda si no estás familiarizado con la manipulación de armas de fuego.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda ser difícil acceder a ella de manera segura.
Inspecciona regularmente la correa de retención y el clip para asegurarte de que estén en buen estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el clip de nylon moldeado en el cinturón, asegurándote de que esté bien ajustado.
Ajusta la correa de retención para que mantenga la pistola en su lugar, pero sin dificultar su extracción.

Uso:

Coloca la pistola en la funda en una orientación vertical.
Puedes usar la funda en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera (portación en el apéndice).
Asegúrate de que la funda esté bien ajustada y que la pistola no se deslice.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el producto o necesitas asistencia adicional, por favor, consulta con el distribuidor o
fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo
de tu funda de cintura.
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Guide de Sécurité pour l'Étui de Taille WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL WAISTBAND 1911 3" BLACKLEFT
HAND

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui de taille WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Ce
guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser l'étui.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre arme de poing et à votre ceinture.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Suivez toujours les règles de sécurité des armes à feu lors de l'utilisation de votre arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'étui dans sa position verticale pour éviter tout accident.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement fixée avant de sortir votre arme.
Ne tentez pas de retirer l'arme de l'étui sans d'abord vérifier que l'environnement est sûr.
Ne portez pas l'étui de manière à ce qu'il gêne vos mouvements ou votre visibilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation de l'Étui à la Ceinture :

Glissez la ceinture à travers les passants de l'étui.
Assurezvous que l'étui est bien fixé et stable sur votre taille.

Positionnement de l'Arme :

Placez l'arme de poing dans l'étui en veillant à ce qu'elle soit bien maintenue par la sangle de rétention.
Vérifiez que l'arme est en position verticale sans inclinaison.

Retrait de l'Arme :

Avant de retirer l'arme, assurezvous que l'environnement est sûr.
Retirez la sangle de rétention et tirez l'arme doucement de l'étui.

Instructions d'Élimination
Lorsque l'étui n'est plus utilisable, éliminezle de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en nylon.
Ne jetez pas l'étui dans des lieux publics ou des espaces naturels.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de suivre les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate
de l'UE.

Conclusion



La sécurité est une priorité lors de l'utilisation de votre étui de taille. En suivant ces directives, vous contribuerez à
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. N'hésitez pas à consulter ce guide chaque fois que vous
avez des questions sur l'utilisation de l'étui.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dell'Hoster da Vita
Galco International

Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster da vita Galco International. Questo prodotto è progettato per garantire la massima
sicurezza e comodità durante il trasporto della tua arma. È importante seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente l'hoster per segni di usura o danni.
Non utilizzare l'hoster se è danneggiato o se presenta difetti evidenti.
Tieni l'hoster e l'arma fuori dalla portata dei bambini e degli individui non autorizzati.
Segui sempre le leggi locali e nazionali relative al porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere l'arma dall'hoster.
Utilizza sempre l'hoster in posizione verticale per garantire una corretta ritenzione dell'arma.
Non forzare l'arma nell'hoster; assicurati che sia compatibile con il modello 1911.
Non utilizzare l'hoster in situazioni in cui il movimento potrebbe causare un'uscita accidentale dell'arma.
Controlla che la clip dell'hoster sia ben fissata alla cintura prima di indossarlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Hoster:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla cintura, assicurandoti che sia ben bloccata.
Posiziona l'hoster in modo che si trovi sulla tua parte superiore della coscia o in un'altra posizione
comoda.

Uso dell'Hoster:

Inserisci l'arma nell'hoster con la canna rivolta verso il basso e la parte posteriore dell'arma rivolta
verso la tua schiena.
Assicurati che l'arma sia ben posizionata e che la cinghia di ritenzione sia bloccata.
Controlla che l'hoster non si muova durante il movimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare l'hoster nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in cuoio e
plastica.
Se l'hoster è danneggiato e non può più essere utilizzato, considera di portarlo a un centro di raccolta per il
riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso corretto e sicuro dell'hoster da vita Galco
International. Ricorda sempre di esercitare la massima cautela quando maneggi armi da fuoco e di rispettare tutte le
leggi e normative vigenti.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä ohje auttaa
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa maassasi ja että se täyttää paikalliset
turvallisuusstandardit.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai jos se aiheuttaa kipua.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä holsteria vain, kun se on tyhjennetty aseesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön vahvistetun peukalolukon avulla.
Varmista, että holsteri on tiukasti paikallaan ja että se ei liiku.
Säädä holsterin paikkaa, kunnes löydät mukavan ja turvallisen asennon.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri ei estä liikkumistasi tai aiheuta epämukavuutta.
Tarkista holsterin kiinnitys ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen. Käytä sitä vastuullisesti ja turvallisesti!


